


Projekt powstał w celu wykorzystania potencjału dwóch 
ogrodów zoologicznych: Safari Park Dvůr Králové i Ogro-
du Zoologicznego w  Opolu. Ideą jest pokazanie fauny 
i  flory wodnej w  taki sposób, aby odwiedzający mogli 
skorzystać z oferty obu ogrodów, tworzącej jedną spójną 
atrakcję turystyczną. 

W  Opolu do końca 2023 roku powstanie Akwarium 
z  siedmioma zbiornikami o  łącznej pojemności 300 
tysięcy litrów. W  dwóch zbiornikach z  wodą słodką zo-
baczymy ryby z  Amazonii oraz rzeki Kongo, a  w  pięciu 
z wodą słoną pojawi się: rafa koralowa, mureny, ryby ła-
wicowe, rekiny i płaszczki. Powstanie także zbiornik ze-
wnętrzny, a w nim szczupaki, sandacze, okonie i jesiotry. 

W  Dvůr Králové natomiast odwiedzający poznają zwie-
rzęta żyjące nad wodą. Zobaczą zbiorniki i  woliery dla 
flamingów, warzęch i  ibisów, oraz pelikanów afrykań-
skich. Dodatkowo nową atrakcją będą pingwiny.

O inwestycji | O investicích

Projekt vznikl za účelem využití potenciálu dvou zoolo-
gických zahrad: safari parku ve Dvoře Králové a Zoolo-
gické zahrady v Opolí. Cílem je prezentovat vodní faunu 
a flóru tak, aby návštěvníci mohli využít nabídky obou 
zahrad tvořící jednu ucelenou turistickou atrakci. 

V Opolí bude do konce roku 2023 postaveno akvárium 
se sedmi nádržemi o celkovém objemu 300 000 litrů. Ve 
dvou nádržích se sladkou vodou uvidíme ryby z Amazo-
nie a řeky Kongo a v pěti se slanou vodou budou: korálo-
vý útes, murény, hejnové ryby, žraloci a rejnoci. Vznikne 
také venkovní nádrž, v níž budou štiky, candáti, okouni 
a jeseteři. 

Ve Dvoře Králové návštěvníci poznají zvířata, která žijí u 
vody: Nádrže, zázemí a průchozí voliéry pro plameňáky, 
kolpíky a ibisy a africké pelikány. Kromě toho budou no-
vou atrakcí tučňáci.



Ogród Zoologiczny w Opolu

Zoologická Zahrada v Opolí

Ekscytującą wycieczkę przez wszystkie kontynenty 
świata można odbyć zwiedzając opolskie ZOO. A po dro-
dze spotkać w nim dostojne żyrafy, słodkie pandy rude, 
zwinne pumy, eleganckie zebry, sympatyczne mrówko-
jady i wiele gatunków małp i małpiatek, np. lemury czy 
goryle. Jest tu również basen z uchatkami kalifornijskimi 
oraz wybieg dla lwów i  tygrysów syberyjskich. W  porze 
zimowej świetną odskocznią jest Kraina Bioróżnorod-
ności z tropikalnymi roślinami, a także terrarium z pła-
zami i gadami. Uzupełnieniem całorocznych atrakcji bę-
dzie powstające akwarium.

Návštěvou opolské ZOO můžete podniknout vzrušují-
cí výlet po všech kontinentech světa. A cestou můžete 
potkat důstojné žirafy, roztomilé pandy červené, hbi-
té pumy, elegantní zebry, sympatické mravenečníky a 
mnoho druhů opic a primátů, např. lemury nebo gorily. 
Nechybí ani bazén s kalifornskými lachtany a výběh pro 
sibiřské lvy a tygry. V zimě je skvělým odrazovým můst-
kem Země biodiverzity s tropickými rostlinami a také 
terárium s obojživelníky a plazy. Doplněním celoročních 
atrakcí bude vznikající Aquarium Opole.



Amazonka to jedna z najdłuższych rzek świata, jej źródła 
leżą w niedostępnych Andach. Przecina kontynent po-
łudniowoamerykański i kończy bieg wpadając do Oce-
anu Atlantyckiego. 

Arowana srebrna zamieszkuje mętne wody 
najczęściej w  pobliżu torfowisk. Poluje na 
ryby, płazy, gady, a  także na ptaki i  nie-
wielkie ssaki. Płynąc porusza się wolno 
i  majestatycznie, natomiast atakuje szyb-
ko i  gwałtownie. Podczas ataków na ptaki 
i ssaki wyskakuje ponad powierzchnię wody.

Arapaima jest jedną z największych ryb słodkowodnych 
świata. Dorosłe osobniki mogą ważyć do 200 kilogra-
mów. Ich ofiarami padają inne ryby, gady, ptaki i  małe 
ssaki. Ponieważ jej skrzela nie mogą pokryć pełnego za-
potrzebowania organizmu na tlen, arapaima oddycha 
także powietrzem atmosferycznym.

Arapaima je jednou z největších sladkovodních ryb na 
světě. Dospělí jedinci mohou vážit až 200 kilogramů. 
Jejich kořistí mohou být další ryby, plazi, ptáci a drobní 
savci. Protože jejich žábry nedokážou pokrýt plnou kys-
líkovou potřebu těla, dýchá arapaima také atmosférický 
vzduch.

Amazonka je jednou z nejdelších řek na světě, její pra-
meny leží v nepřístupných Andách. Protéká jihoameric-
kým kontinentem a končí ústím do Atlantského oceánu.

Arowana stříbrná žije v kalných vodách nej-
častěji v blízkosti rašelinišť. Loví ryby, oboj-
živelníky, plazy, ale i ptáky a drobné savce. 
Při plavání se pohybuje pomalu a majestát-
ně, útočí naopak rychle a prudce. Při úto-
ku na ptáky a savce vyskakuje nad hladinu 
vody.

Rzeka Amazonka | Řeka Amazonka

Arapaima | Arapaima
Arapaima gigas

Arowana Srebrna | Arowana Stříbrná
Osteoglossum bicirrhosum



Zbiornik rekiny | Žraločí nádrž

Jest szybkim i skutecznym drapieżnikiem o długości cia-
ła zazwyczaj do 150 centymetrów. Pojedyncze osobniki 
dorastać mogą do długości 2,6 metra i masy ciała prze-
kraczającej 120 kilogramów. W ciągu dnia rekiny te prze-
bywają w  dużych grupach, nocą natomiast rozpraszają 
się w  poszukiwaniu ryb, które są ich ofiarami. Żarłacz 
czarnopłetwy znany jest z wyskoków ponad powierzch-
nię wody. Potrafi wtedy kilkukrotnie obrócić się wokół 
własnej osi.

Dorosłe osobniki aktywne są nocą, wtedy żerując zjadają 
jeżowce, małże, ślimaki oraz kraby. W  chwili zagroże-
nia najeżka napompowuje swoje ciało połykając wodę. 
W ten sposób powiększa się o 40% w stosunku do swojej 
pierwotnej wielkości. Ponadto unosi znajdujące się na 
całym ciele kolce, które powstały z  przekształconych 
łusek. Dodatkowo ryba gromadzi w swoim ciele toksynę 
działającą na układ nerwowy drapieżnika – tetrodotok-
synę.

Je to rychlý a účinný dravec s délkou těla obvykle do 150 
centimetrů. Jednotlivé exempláře mohou dorůstat dél-
ky až 2,6 metru a vážit přes 120 kilogramů. Přes den se 
tito žraloci zdržují ve velkých skupinách, zatímco v noci 
se rozptýlí při hledání ryb, které jsou jejich kořistí. Žralok 
černocípý je známý tím, že vyskakuje nad hladinu vody. 
Poté se může několikrát otočit kolem své vlastní osy.

Dospělí jedinci jsou aktivní v noci, kdy se živí mořskými 
ježky, mušlemi, plži a kraby. Při ohrožení ježík nafouk-
ne své tělo polykáním vody. Zvětší se pak o 40 % ze své 
původní velikosti. Navíc po celém těle zvedá hroty, které 
vznikly z přeměněných šupin. Ryba navíc ve svém těle 
hromadí toxin, který působí na nervový systém dravce – 
tetrodotoxin.

Żarłacz czarnopłetwy

Žralok Černocípý  
Carcharhinus limbatus

Najeżka | Ježík
Diodon holocanthus



Rzeka Odra | Řeka Odra

Odra jest drugą co do wielkości rzeką Polski. Jej źró-
dło znajduje się w Sudetach na wysokości ponad 630 m 
n.p.m. Charakteryzuje się piaszczystym dnem, poro-
śniętym w  strefie przybrzeżnej różnorodną roślinno-
ścią wodną. Niezbyt głęboka woda, szczególnie latem 
nagrzewa się do temperatury przekraczającej 20˚C. 
Warunki te sprzyjają życiu wielu gatunków ryb i  innych 
zwierząt wodnych.

Odra je druhou největší řekou v Polsku. Pramení v Su-
detech v nadmořské výšce 630 m. Vyznačuje se písči-
tým dnem, v pobřežní zóně porostlým různými vodní-
mi rostlinami. Nepříliš hluboká voda se zejména v létě 
ohřívá na teplotu přesahující 20 ˚C. Tyto podmínky jsou 
příznivé pro život mnoha druhů ryb a dalších vodních ži-
vočichů.

Štika je jednou z největších dravých ryb vyskytujících se v 
řece Odře. Živí se převážně rybami, včetně menších štik, 
obojživelníků, mláďat vodních ptáků a hlodavců. Hlava 
štiky je protáhlá a její velká zploštělá tlama je vybavena 
několika stovkami zubů.

Cejn vede stádní životní styl poblíž dna. Den tráví v hlub-
ších částech řeky, v noci se objevuje v mělčinách, kde 
prohledává dno a hledá bezobratlé: larvy hmyzu, měk-
kýše a máloštětinatce.

Szczupak jest jedną z największych ryb drapieżnych wy-
stępujących w  Odrze. Żywi się głównie rybami, w  tym 
także mniejszymi szczupakami, płazami, pisklętami 
ptaków wodnych i  gryzoniami. Głowa szczupaka jest 
wydłużona, a  jego duży spłaszczony pysk wyposażony 
jest w kilkaset zębów.

Leszcz prowadzi stadny, przydenny tryb życia. Dzień 
spędza w głębszych partiach rzeki, natomiast nocą po-
jawia się na płyciznach, gdzie przeszukuje dno w poszu-
kiwaniu bezkręgowców: larw owadów, mięczaków i ską-
poszczetów.

Szczupak | Štika
Esox lucius

Leszcz | Cejn
Abramis brama



Zbiornik ławicowy | Hejnová nádrž

Wszystkie ryby w ławicy poruszają się tak, jakby stano-
wiły jeden organizm. W chwili zagrożenia zbijają się bar-
dziej i każda z nich stara się wpłynąć pomiędzy inne ryby. 
Życie w ławicy daje poszczególnym osobnikom większą 
szansę na przeżycie i rozmnożenie się.

Všechny ryby v hejnu se pohybují, jako by byly jedním 
organismem. V okamžiku nebezpečí se ryby v hejnu více 
shlukují a každá z nich se snaží vplout mezi ostatní ryby. 
Život v hejnu dává jedincům větší šanci na přežití a re-
produkci.

Bradáč šupinoploutvý je malá ryba dorůstající 15 centime-

trů z čeledi kanicovitých. Vyskytuje se v Rudém moři. Vy-

značuje se jemnou povahou a živí se zooplanktonem. Žije v 

harémech, což znamená, že ve skupině ryb je jeden samec. V 

případě bradáčů, když samec zemře, změní největší samice 

ve skupině pohlaví a stane se dalším samcem.

Bodlok žije v blízkosti korálových útesů v Tichém a Indic-
kém oceánu. Říká se mu chirurg nebo lazebník, protože 
při krmení čistí korály od řas, které na nich rostou. Kro-
mě řas se živí planktonem. Dospělí jedinci mají tendenci 
ležet na boku, což je u tohoto druhu normální chování.

Papużak łuskopłetwy jest niewielką , dorastającą do 15 cen-

tymetrów długości rybą z  rodziny Strzępielowatych. Wy-

stępuje w Morzu Czerwonym. Cechuje go łagodne usposo-

bienie, odżywia się zooplanktonem. Żyje w haremach, tzn. 

że w grupie ryb jest jeden samiec. W przypadku papużaków, 

gdy samiec padnie, to największa samica w grupie zmienia 

płeć i staje się kolejnym samcem. Pokolec królewski żyje w pobliżu raf koralowych w Oce-
anie Spokojnym i  Indyjskim. Nazywany jest chirurgiem 
lub cyrulikiem ze względu na to, że podczas żerowania 
oczyszcza koralowce z porastających je glonów. Oprócz 
glonów żywi się planktonem. Dorosłe osobniki mają 
skłonność do leżenia na boku, co jest zachowaniem nor-
malnym dla tego gatunku.

Papużak łuskopłetwy

Bradáč Šupinoploutvý 
Pseudanthias squamipinnis

Pokolec królewski | Bodlok pestrý 
Paracanthurus hepatus



Zbiornik rafowy | Útesová nádrž

Osiągające ogromne rozmiary rafy koralowe zbudowa-
ne zostały przez niewielkie zwierzęta z rzędu korali ma-
dreporowych. Koralowce te tworzą masywne, wapienne 
szkielety zewnętrzne o  różnorodnych kształtach. Rafy 
koralowe są biotopami zamieszkiwanymi przez setki 
gatunków koralowców, ukwiałów, jeżowców, mięcza-
ków, ryb i innych zwierząt.

Korálové útesy dosahující ohromných rozměrů postavili 
drobní živočichové z řádu madreporálních korálů. Tyto 
korály tvoří mohutné, vápnité exoskelety různých tva-
rů. Korálové útesy jsou stanovištěm stovek druhů ko-
rálů, mořských sasanek, ježků, měkkýšů, ryb a dalších 
živočichů.

Zamieszkują rafy koralowe, gdzie żyją w symbiozie z ukwia-
łami. W  chwili zagrożenia błazenki uciekają wpływając 
pomiędzy czułki ukwiała, a  nawet do jego jamy chłonąco-
-trawiącej, ponieważ są odporne na jego jad. Rodziny bła-
zenków złożone są z  samicy i  dorosłego samca oraz kilku 
młodych, nierozmnażających się samców. Po śmierci sami-
cy jej partner zmienia płeć i staje się nową samicą.

Obývají korálové útesy, kde žijí v symbióze s mořskými sa-
sankami. Když jsou klauni ohroženi, utíkají tak, že vplavou 
mezi tykadla mořské sasanky a dokonce do její gastro-trá-
vicí dutiny, protože jsou odolné vůči jejímu jedu. Rodiny 
klaunů se skládají ze samice, dospělého samce a několika 
mladých samců, kteří se nemnoží. Po smrti samice její part-
ner změní pohlaví a stane se novou samicí.

Błazenek plamisty
Klaun Očkatý 
Amphiprion ocellaris

Je to predátor, který se živí jikrami jiných ryb a bezobrat-
lovců žijících na mořském dně. Kněžíci jsou teritoriální, 
často obtěžují ostatní kněžíky a ryby jiných druhů vstu-
pujících na jejich území. Jsou aktivní ve dne a noci tráví v 
prohlubních pod skalami, které si v případě potřeby mo-
hou ryby samy připravit.

Jest drapieżnikiem żywiącym się ikrą innych ryb i  bez-
kręgowcami żyjącymi na morskim dnie. Wargacze są 
terytorialne, często nękają inne wargacze i ryby innych 
gatunków wpływające na ich terytorium. Aktywne są 
w  dzień, noce natomiast spędzają w  nieckowatych za-
głębieniach pod skałami, które w  razie potrzeby ryby 
potrafią same przygotować.

Wargacz Księżycowy | Kněžík Srpkovitý
Thalassoma lunare



Rzeka Kongo | Řeka Kongo

Kongo jest drugą co do wielkości rzeką Afryki i  razem 
z  licznymi dopływami tworzy Kotlinę Rzeki Kongo zaj-
mującą niemal 3,7 miliona kilometrów kwadratowych. 
Wielkim łukiem przepływa przez porośniętą lasem 
deszczowym równikową część kontynentu, by zakoń-
czyć swój bieg w Oceanie Atlantyckim.

Kongo je druhou největší řekou Afriky a spolu s četnými 
přítoky tvoří povodí řeky Kongo, které má rozlohu téměř 
3,7 milionu kilometrů čtverečních. Velkým obloukem 
protéká rovníkovou částí kontinentu pokrytou deštným 
pralesem a svůj tok končí v Atlantském oceánu.

Je dravý a loví menší ryby, měkkýše, korýše a další drob-
né vodní živočichy. Pigmentace kůže dospělých ryb je 
charakteristická a tvoří složité labyrintové vzory. Při 
ohrožení, když se ryba brání predátorovi, napumpuje do 
žaludku vodu, čímž zvětší svůj objem, což ve většině pří-
padů dravce odradí od útoku.

Je považována za nejnebezpečnější rybu Afriky. Její velké 
a ostré zuby jsou vidět, i když má ryba zavřenou tlamu. 
Obvykle loví ryby a ptáky. Dokáže zaútočit na krokodý-
la a jsou známé případy napadení člověka. Dospělé tygří 
ryby žijí osamoceně, zatímco mláďata zůstávají a loví ve 
skupinách.

Jest drapieżny, a jego ofiarą padają mniejsze ryby, mię-
czaki, skorupiaki i inne małe zwierzęta wodne. Charak-
terystyczna jest pigmentacja skóry dorosłych kolcob-
rzuchów tworząca skomplikowane labiryntowe wzory. 
W  chwili zagrożenia rozdymka broniąc się przed dra-
pieżnikiem pompuje do swojego żołądka wodę, zwięk-
szając tym samym swoją objętość, co w większości przy-
padków zniechęca drapieżnika do ataku.

Uznawana jest za najgroźniejszą rybę Afryki. Jej duże 
i ostre zęby widoczne są nawet wtedy, gdy ryba ma za-
mknięty pysk. Zazwyczaj poluje na ryby i  ptaki. Potra-
fi zaatakować krokodyla i  znane są przypadki ataku na 
człowieka. Dorosłe ryby tygrys żyją samotnie, natomiast 
młode osobniki przebywają i polują w grupie.

Kolcobrzuch Olbrzymi | Čtverzubec Mbu
Tetraodon mbu

Ryba Tygrys | Binga Tygří
Hydrocynus goliath



Płaskie i  szerokie ciało z  płetwami piersiowymi wyglą-
dającymi jak skrzydła wyróżnia płaszczki spośród reszty 
ryb. Taka budowa ciała jest przystosowaniem do przy-
dennego trybu życia, gdy niewidoczna, przyczajona na 
dnie morskim płaszczka czeka na ofiarę, która sama do 
niej podpłynie. Jednak życie płaszczek należących do 
rzędu orleniokształtnych – mant i  orleni związane jest 
z  otwartą tonią wodną. Pływają one sprawnie i  szybko, 
czasami na duże odległości.

Ploché a široké tělo s prsními ploutvemi, které vypadají 
jako křídla, odlišují rejnoky od ostatních ryb. Tato po-
stava je adaptací na životní styl u dna, kdy neviditelný 
rejnok číhající na mořském dně čeká na kořist, která k 
němu sama doplave. Život rejnoků je však spojen s ote-
vřenými vodními hlubinami. Plavou efektivně a rychle, 
někdy i na velké vzdálenosti.

Płaszczki | Rejnoci

Płaszczka karbogłowa | Siba Atlantská
Rhinoptera bonasus

Patří do čeledě mantovitých a vyskytuje se v západ-
ní části Atlantského oceánu. Migruje dvakrát ročně. Na 
jaře plavou tito rejnoci ve velkých skupinách těsně pod 
hladinou vody na sever a na podzim se vracejí na jih. Stá-
vá se, že si je někdo plete se žraloky, protože vystrkují 
trojúhelníkové konce prsních ploutví nad hladinu vody. 
Při ohrožení rejnok prudce udeří ocasem a může použít i 
bodec jedu na ocasu.

Należy do rodziny Orleniowatych i występuje w zachod-
niej części Oceanu Atlantyckiego. Dwukrotnie w  ciągu 
roku migruje. Wiosną płaszczki te w  dużych grupach 
płyną tuż pod powierzchnią wody na północ, a  jesienią 
wracają na południe. Zdarza się, że mylone są z rekina-
mi, ponieważ wystawiają trójkątne końce płetw pier-
siowych ponad powierzchnię wody. W chwili zagrożenia 
płaszczka uderza gwałtownie ogonem, może także użyć 
znajdującego się na ogonie kolca jadowego.



Pławikoniki i mureny | Mořští koníci a Murény

Pławikoniki, to zdumiewające ryby o  wydłużonym 
pyszczku, głowie wyglądającej jak końska i ciele pokry-
tym kostnymi płytkami. Poruszają się w  pozycji pio-
nowej przy pomocy małej płetwy grzbietowej. Często 
przebywają przyczepione chwytnym ogonem do traw 
morskich lub innych roślin wodnych i bez ruchu czekają 
aż podpłynie ofiara – niewielki bezkręgowiec.

Murena olbrzymia dorasta do 3 metrów długości i 30 
kilogramów masy  ciała. Jest aktywna nocą, dzień na-
tomiast spędza ukryta w szczelinach rafy koralowej. Jej 
ofiarami są ryby,  w tym także mniejsze mureny. Jej rolą 
jest wypłoszenie ryb ukrywających się w rafie koralowej. 
Pod koniec życia mureny olbrzymie wędrują do miejsca 
rozrodu, czasem na odległość nawet 7 tysięcy kilome-
trów i po złożeniu ikry giną.

Mořští koníci jsou úžasné ryby s protáhlým rypcem, hla-
vou podobnou koni a tělem pokrytým kostnatými des-
tičkami. Pohybují se vzpřímeně pomocí malé hřbetní 
ploutve. Často zůstávají připoutaní svým chapadlovým 
ocasem k mořské trávě nebo jiným vodním rostlinám a 
nehybně čekají, až jejich kořist – malí bezobratlovci – 
vyplavou nahoru.

Muréna jávská dorůstá do délky 3 metry a dosahu-
je hmotnosti 30 kilogramů. Aktivní je v noci, den tráví 
ukrytá ve štěrbinách korálového útesu. Její oběti jsou 
ryby, včetně menších murén. Jejím úkolem je vyděsit 
ryby ukrývající se v korálovém útesu. Na konci života mi-
grují jávské murény do místa rozmnožování, někdy až na 
vzdálenost 7 000 kilometrů, a po tření hynou.

Pławikonik | Mořšký koník 
Hippocampus sp

Murena olbrzymia | Muréna Jávská 
Gymnothorax javanicus



Safari Park Dvůr Králové

Safari Park Dvůr Králové otwarto dla zwiedzających 75 
lat temu. Z  czasem skromne zoo stało się jedną z  naj-
ważniejszych instytucji tego typu na świecie. Ogromny 
udział miał w  tym legendarny dyrektor Josef Vágner, 
który przeforsował pomysł, aby specjalizacją ogrodu 
była Afryka. I właśnie stamtąd, pół wieku temu, sprowa-
dził tysiące zwierząt. Dzięki temu Dvůr Králové zostało 
najważniejszym genobankiem afrykańskich zwierząt 
poza ich pierwotną ojczyzną. Dziś Safari Park intensyw-
nie poświęca się ratowaniu gatunków znajdujących się 
pod opieką człowieka jak i  tych żyjących na wolności. 
Prowadzi projekt BioRescue ratujący nosorożce białe 
północne i  jest najważniejszym hodowcą nosorożców 
czarnych. Pomaga również w ratowaniu antylop Derbie-
go, zebr sawannowych, hien i  wielu innych gatunków. 
Z czeskiego zoo na afrykańskie ziemie powróciło już po-
nad sto zwierząt.

Safari Park Dvůr Králové se veřejnosti otevřel před 75 
lety. Ze skromného zookoutku se postupem času stala 
jedna z nejvýznamnějších institucí svého druhu na svě-
tě. Ohromný podíl na tom má legendární ředitel Josef 
Vágner. Ten prosadil specializaci na africká zvířata, a do-
konce před půl stoletím přímo z Afriky dovezl do Dvora 
Králové tisíce zvířat. I díky tomu se ze safari parku stala 
nejvýznamnější genobanka afrických zvířat mimo jejich 
původní domovinu. Dnes se safari park intenzivně věnu-
je záchraně druhů v lidské péči i přímo v Africe. Tam se 
už z Podkrkonoší vrátilo přes sto zvířat. Safari park vede 
projekt BioRescue na záchranu nosorožců bílých sever-
ních a je nejvýznamnějším chovatelem nosorožců čer-
ných, které také vrací zpět do Afriky. Pomáhá i záchra-
ně antilop Derbyho, zeber bezhřívých, psů hyenových a 
řady dalších druhů.



Safari park se rozhodl chovat tučňáky, protože jejich situace v přírodě je stále vážnější. Ohrožují je změna klimatu i přímá 
konkurence člověka v podobě nadměrného rybolovu. Tučňáci brýloví navíc k Africe neodmyslitelně patří a – v důsledku ne-
dostatku nedotčené přírody – tam často hnízdí v bezprostřední blízkosti lidských sídel. Na břehu však tráví relativně malou 
část svého života, většinu času plavou daleko od břehu a shání si potravu. Černo-bílé zbarvení je možná výhodné coby mas-
kování před predátory – z pohledu ode dna bílé bříško splývá ve světle slunce s okolím. Naopak při útoku predátora od hla-
diny zase tučňákova černá záda splynou s temným dnem. Do černých zad se navíc lépe opírá slunce a pomáhá tak tučňákovi 
se v ledové vodě zahřát.

Safari Park zdecydował się na hodowlę pingwinów, ponieważ ich sytuacja na wolności staje się coraz poważniejsza. Zagra-
żają im zmiany klimatyczne jak i bezpośrednia konkurencja ze strony człowieka związana z przełowieniem wód w miejscu 
ich występowania. Ponadto pingwiny przylądkowe są nieodłącznie związane z Afryką. Na brzegu spędzają stosunkowo nie-
wielką część swojego życia, przez większość czasu pływając daleko od lądu w  poszukiwaniu pożywienia. Ich czarno-białe 
ubarwienie to kamuflaż przed drapieżnikami. Dzięki białemu brzuchowi, zanurzony w wodzie pingwin widziany od spodu 
w  świetle słońca, wtapia się w  otoczenie. I  odwrotnie, w  przypadku zaatakowania przez drapieżnika z  powierzchni, jego 
czarny grzbiet zlewa się z ciemnym dnem. Dodatkowo lepiej pochłania promienie słońca, pomagając pingwinowi ogrzać się 
w lodowatej wodzie.

Pingwin przylądkowy | Tučňák brýlový
Spheniscus demersus



Piękny różowy kolor, który mają flamingi, nie jest czymś 
oczywistym. Ptaki zdobywają go jedząc np. małe sko-
rupiaki, które zawierają czerwony barwnik. Bez odpo-
wiedniego pokarmu w końcu stałyby się blade. Pożywie-
nie odcedzają z  wody i  mułu dzięki skomplikowanemu 
zestawowi blaszek (lamella) w  dziobie. Duże stado jest 
ważne dla ich dobrego samopoczucia. Safari Park ma ich 
około stu i należy do jednego z czołowych hodowców.

Elegancka warzęcha już na pierwszy rzut oka przykuwa 
uwagę swoim dziobem. Jego łyżkowate rozszerzenie na 
końcu ma praktyczne zastosowanie podczas żerowania 
w drobnym mule wód przybrzeżnych. Jego powierzchnia 
poprzecinana jest drobnymi nerwami, które pozwalają 
wychwycić najmniejszy ruch i  szybko złapać ofiarę. To 
właśnie dzięki różnym kształtom dziobów i  odmien-
nym strategiom łowieckim, dziesiątki gatunków pta-
ków mogą żyć obok siebie w wodach przybrzeżnych i nie 
konkurować ze sobą bezpośrednio. To dlatego podmo-
kłe biotopy są tak bogate. Warzęcha zwyczajna gniaz-
duje również na południu Czech i jest ciekawym gatun-
kiem łączącym serce Europy z Afryką.

Krásná růžová barva, kterou plameňáci mají, není samo 
sebou. Ptáci ji získávají díky přijímání potravy, bohaté 
na červená barviva. Drobné korýše, kteří tato barviva 
obsahují, cedí z vody díky složité soustavě lamel, kterou 
mají v zobáku. Bez správné potravy by časem zbledli. Pro 
jejich pohodu je důležité velké hejno: safari park jich má 
kolem stovky a patří k nejúspěšnějším chovatelům. 

Elegantní kolpík bílý zaujme na první pohled zobákem. 
Jeho lžicovitý konec má praktický význam při lovu po-
travy v jemném bahně pobřežních vod. Jeho povrch 
protkávají jemné nervy, díky kterým zachytí sebemenší 
pohyb a kořist rychle chytí a spolkne. Právě díky odliš-
ným tvarům zobáků a odlišným strategiím lovu mohou v 
pobřežních vodách žít desítky druhů vedle sebe, aniž by 
si přímo konkurovaly. I proto jsou mokřadní biotopy tak 
bohaté. Kolpíci bílí vzácně hnízdí i na jihu Česka a jsou 
zajímavým druhem, který tak propojuje strdce Evropy s 
Afrikou.

Flaming różowy | Plameňák růžový 
Phoenicopterus roseus

Warzęcha zwyczajna |Kolpík bílý 
Platalea leucorodia



Narażone na wyginięcie żurawie rajskie słyną z  zapie-
rających dech w  piersiach tańców godowych, pięknego 
szaroniebieskiego koloru oraz długich piór ciągnących się 
prawie do ziemi. Być może ze względu na swój dostojny 
wygląd stały się narodowym ptakiem Republiki Południo-
wej Afryki, która jest domem dla największej dzikiej popu-
lacji tego gatunku. Ich hodowla jest trudna, a rozmnażanie 
często się nie udaje. W Safari Parku żyją w spokoju z dala 
od zwiedzających, jednak dzięki nowej wolierze, po wielu 
latach, będziemy mieli szansę ponownie je zobaczyć.

Ohrožení jeřábi rajští jsou proslulí svými úchvatnými zásnubními tanci i nádher-
nou šedavou barvou a dlouhými ocasními pery. Snad pro svou vznešenou krásu 
se stal národním ptákem Jihoafrické republiky, tam také žije nejsilnější divoká 
populace těchto ptáků. Jejich chov je náročný a množení se často nedaří. V safari 
parku žijí řadu let v klidu zázemí, díky nové voliéře budou mít lidé po letech šanci 
je znovu spatřit.

Volavkám obrovským se také někdy říká goliáší. Je to 
proto, že co do velikosti nemá mezi volavkami konku-
renci. Jsou to samotáři, kteří si lovecké území důrazně 
brání před ostatními volavkami. Prosluly také rozvážný-
mi pomalými pohyby. Ty překvapivě uplatňují i při lovu: 
dlouho nehnutě stojí a pozorují, co se děje pod hladinou. 
Pak bleskově vystřelí hlavou jako harpunou a i mohutné 
ryby napíchnou na ostrý zobák. A právě kvůli pomalým 
pohybům se někdy stávají obětí menších a mrštnějších 
predátorů: ty jim ulovanou kořist ukradnou. Na světě je 
chová méně zoo než třeba pandu velkou. A safari park 
vede jejich evropský záchovný program.

Wśród czapli, pod względem wielkości, nie mają sobie równych, dlatego nazywane są również goliatami. To samotnicy, któ-
rzy zdecydowanie bronią swoich terenów łowieckich. Słyną także z rozważnych i powolnych ruchów. Co zaskakujące, wyko-
rzystują je również podczas polowania. Przez długi czas stoją nieruchomo i obserwują, co dzieje się pod powierzchnią wody. 
Następnie gwałtownie wystrzeliwują głowę jak harpun i na ostry dziób nadziewają nawet ogromne ryby. Bywa, że z powodu 
powolnych ruchów padają ofiarą mniejszych i bardziej zwinnych drapieżników, które kradną im zdobycz. Na świecie hoduje 
je mniej ogrodów zoologicznych niż na przykład pand olbrzymich. Safari Park prowadzi ich europejski program ratunkowy.

Żuraw rajski | Jeřáb rajský
Anthropoides paradiseus

Czapla olbrzymia | Volavka obrovská
Ardea goliath



V současnosti patří zebry Hartmannové k nejvíce ohro-

ženým formám zeber. Od ostatních lze ty Hartmannové 

odlišit zejména podle laloku pod krkem. V přírodě obývají 

suchá území JZ Afriky, proto si harémy často brání zdroje 

vody před ostatními. Pozoruhodné je také to, že v případě 

útoku predátora na mláďata prý dospělé zebry své potomky 

brání. Safari park je jediné místo mimo Afriku, kde lze obdi-

vovat tak velké množství forem zeber – ty stepní zastupují 

bezhřívá, Böhmova, Burchellova a Chapmanova, doplňuje 

je zebra Grévyho a zebru horskou reprezentují právě zebry 

Hartmannové. Ty bude možné vidět v expozici po mnoha-

leté pauze.

Buvolec běločelý je živým důkazem důležitosti existence 

zoologických zahrad a chovných stanic. V přírodě žil dříve v 

obrovských počtech v JAR, Lesothu a Svazijsku, před rokem 

1900 se však kvůli nadměrnému lovu dostal na hranici vy-

hubení. Díky chovu v lidské péči se druh povedlo zachránit 

a vrátit do míst, kde dříve žil. Dnes již tato nejrychlejší an-

tilopa nečelí bezprostřednímu riziku vyhubení. Safari park 

patří k nejvýznamnějším chovatelům – rozmnožili jsme je 

jako první v Československu a dosud ve Dvoře přišlo na svět 

na 170 mláďat.

Aktualnie zebra Hartmanna jest jednym z  najbardziej za-

grożonych gatunków zebry. Można ją odróżnić po luźnej 

fałdzie na podgardlu. W naturze zamieszkuje suche obsza-

ry Afryki Południowo-Zachodniej, często broniąc swoich 

źródeł wody przed innymi. Stado zachowuje się podobnie 

w  przypadku ataku drapieżnika na młode. Park Safari to 

jedyne miejscem poza Afryką, gdzie można podziwiać tak 

dużą liczbę gatunków zebr – stepowe reprezentowane są 

przez zebrę sawannową, równikową, Burchella i Chapmana, 

uzupełnia je zebra pręgowana, a zebrę górską reprezentuje 

zebra Hartmanna. Będzie je można zobaczyć na ekspozycji 

po wieloletniej przerwie.

To żywy dowód na to, jak ważne są ogrody zoologiczne i sta-

cje hodowlane. Sasebi przylądkowy żył kiedyś na wolności 

w ogromnych ilościach w RPA, Lesotho i Eswatini, ale przed 

1900 rokiem, z powodu nadmiernych polowań, był na skraju 

wyginięcia. Dzięki nadzorowi człowieka, gatunek ten został 

uratowany i powrócił na swoje dawne siedliska. Dziś ta naj-

szybsza antylopa nie stoi już przed bezpośrednim ryzykiem 

wymarcia. Safari Park jako pierwszy w Czechosłowacji zajął 

się ich hodowlą stając się jednym z najważniejszych hodow-

ców. Do tej pory w Dvůr Králové urodziło się 170 młodych.

Zebra górska Hartmanna

Zebra Hartmannové
Equus zebra hartmannae

Sasebi przylądkowy | Buvolec běločelý  
Damaliscus pygargus phillipsi




